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Disclaimer

Conformément au réglement (CEE, Euratom) n°® 354/83 du Conseil du 1er février 1983
concernant I'ouverture au public des archives historiques de la Communauté économique
européenne et de la Communauté européenne de I'énergie atomique (JO L 43 du 15.2.1983,
p. 1), tel que modifié par le réglement (CE, Euratom) n° 1700/2003 du 22 septembre 2003
(JO L 243 du 27.9.2003, p. 1), ce dossier est ouvert au public. Le cas échéant, les documents
classifies présents dans ce dossier ont été déclassifies conformément a I'article 5 dudit
reglement.

In accordance with Council Regulation (EEC, Euratom) No 354/83 of 1 February 1983
concerning the opening to the public of the historical archives of the European Economic
Community and the European Atomic Energy Community (OJ L 43, 15.2.1983, p. 1), as
amended by Regulation (EC, Euratom) No 1700/2003 of 22 September 2003 (OJ L 243,
27.9.2003, p. 1), this file is open to the public. Where necessary, classified documents in this
file have been declassified in conformity with Article 5 of the aforementioned regulation.

In Ubereinstimmung mit der Verordnung (EWG, Euratom) Nr. 354/83 des Rates vom 1.
Februar 1983 uber die Freigabe der historischen Archive der Europdaischen
Wirtschaftsgemeinschaft und der Europaischen Atomgemeinschaft (ABI. L 43 vom 15.2.1983,
S. 1), geandert durch die Verordnung (EG, Euratom) Nr. 1700/2003 vom 22. September 2003
(ABI. L 243 vom 27.9.2003, S. 1), ist diese Datei der Offentlichkeit zugénglich. Soweit
erforderlich, wurden die Verschlusssachen in dieser Datei in Ubereinstimmung mit Artikel 5
der genannten Verordnung freigegeben.
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EXPLANATORY MEMORANDUM

The consultations which -have taken place between the European
Economic Community and Norway, according to the rules set out in the
Framework Agreement on Fisheries negotiated between thé two parties,
have resulted in agreement between the two delegations about fishing
rights for the year 1979 for each partiy in the waters of the other.
Furthermore consultations between thé European Economic Community,

. Norway and Sweden about regulatory measures for fishing in Skagerrak
aﬁd part of Kattegatl - have resulted in agreement between the three

delegations zbout quotas to each party for certain fish stocks occurring
" in these areas.

It is the purpose of the two Regulations proposed hereby to
establish a regime allowing Norwegian vessels to fish in the Community
fishery zone in accordance with the agreements reached during the
said consultations. The arrangements provided for in these Regulations
are based upon the attached Agreed Records of the conclusion of the
consultations. Since the interim regime under which Norwegian vessels
are authorised to fish at present in the Community's fishery zone
(Regulation (EEC) no.3150 /78) expires on 28 February 1979 it is
necessarj that a new regime is adopted before that date if an interruption
of the reciprocal fishing activities between the Community and Norway

is to be avoided.

In order to respect this time limit the Commission proposes that
the proposed regime be established initially by an interim Regulation
on the basis of Article 103 of the Treaty and subsequently replaced
by a Regulation adopted under Article 43. The Commission therefore

submits at the same time proposals for two Regulations.

The Council is invited to adopt the Regulation based upon Article
103 before 28 February and to adopt the second Regulation based upon
Article 43 as soon as possible after having consulted the European
Parliament.



PROPOSAL FOR A ,
COUNCIL REGULATION (EEC)

laying down for the period 1 January to 31 December 1979
certain interim measures for the conservation
and management of fishery resources applicable to vessels

flying the flag of Norway

THE COUNCIL OF THE EUROPEAN COMMUNITIES,

Having regard to the Treaty establishing the Buropean Economic Community,

and in particular Article 103 thereof,
Having regard to the proposal from the Commission,

Whereas on 3 November 1976 the Council adopted a set of resoclutions concerning

certain external and internal aspects of the common fisheries policy;

Whereas the Community and the Kingdom of Norway have negotiated a Framework

Agreement on fisheries;

Whereas the Commission has submitted the Agreement to the Council for

approval;

- Whereas the Community and Norway have held consultations concerning their

reciprocal fishing allocations for 1979;

Whereas during these consultations the delegations agreed to recommend their -
respective authorities that they fix certain catch quotas for 1979 for vessels
of the other party; .
- . Whereas delegations from the Community and Canada have agreed to recommend

- +their authorities that they coordinate their decisions on the allocations to

.be given to third parties of certain joint stccks of fish and pramn in Dav1s
Strait and Baffin Bay;

o/
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Whereas the two delegations have agreed to recommend their authorities
that they allocate to Norway 5.016 tonnes of the said joint stock of prawn

of which a specified part is to be taken in the Community zone;

Whereas the Agreement of 19 December 1966 between Denmark, Norway and
Sweden about mutual access to fishing in Skagerrak and Kattegat provides
that each party shall grant access to fishing by vessels of the other
parties within its fishing zone in Skagerrak and part of Kattegat until

4 nautical miles from baselines;

Whereas under this Agreement the Community, Norway and Sweden

have consulted about regulatory measures for fishing in the area covered
thereby; _

whereas in this context the parties have also consulted about regulatory
measures for certain fish stocks occurring in an area falling within both

Skagerrak and Kattegat;

Whereas during these consultations delegations have agreed to recommend
their respective authorities to introduce catch limitations for certain

|
species in these areas;

Whereas the proposed catch limitations consist of quotas to each party

which are not subdivided on the fishing zones of the parties,

Whereas the Fishery Agreement of 1964 between the United Kingdom and
Norway provides that Norwegian vessels are authorized to fish for dogfish
and basking shark in certain areas between 6 and 12 nautical miles from

the baselines of the United Kingdom.

Whereas fishing by Norwegian vessels in the fishing zone of the Community

.is authorised until 28 February 1978 by Council Regulation (EZC) No

3150 /78 1; G

(1) 0.J. No. L 374, 30.12.78 p. 9
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Whereas in order to avoid an interruption of the Commuhity's and
Norway's reciprocal fishing activities it is necessary that the
Community adopt a new regime before 28 February 1979 allowing fishing
by Norwegian vessels in the Community's fishing zone in a&cordance'
with the arrangements agreed upon during the consultations referred

to above;

Whereas ih order to respect this time~limit it is necessary to
establish this regime as an interim measure on the basis of Article 103
of the Treaty, subject to it being included at a later date in the

:_common agricultural policy,

HAS ADOPTED THIS REGULATION:
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Article 1
1. Fishing by vessels flying the flag of Norway in the 200 miles

zone of the Member States in the North Sea, Skagerrak, Kattegat,

the Baltic Sea, the Labrador Sea, Davis Strait, Baffin Bay and the
Atlantic Ocean north of 43°00' N

- -

shall be authorised in 1979 for the species
mentioned in Annex I within the geographical and quantitative

limits laid down therein and in accordance with the conditions
laid down in this Regulation.

2. Fishing authorised under paragraph 1 shall be limited to the parts
- of the 200 miles fishing zone lying ,seawards of 12 nautical miles
from the base~lines from which the territorial seas of Member States

are measured with the following exceptions:

i

a) fishing in the Skagerrax is allowed seawards of 4 nautical miles

from the base-~lines of Denmark.

b) fishing for dogfish and basking shark is allowed in the areasdefined in
Annex II, ' '

3. Notwithstanding paragraph 1 unavoidable by-catches of a species for
which no quota is established in a zone shall be permitted within the

limits fixed in the conservation measures in force in the zone concerned.

4. By-catches in a given zone of a species for which a quota is

established in that zone shall be counted against the quota concerned.
Article 2
l. Vessels fishing under the quotas established in Article 1 shall

comply with the conservation and control measures and all other provisions

governing fishing in the zones referred to in that Article.

/.



e

2. Vessels referred to in paragraph 1 shall keep a loghook in which
the following information is to be entered: ‘

when fishing in areas other than divisianXIV as defined by the v
International Council for the Exploration of the Sea, hereafter referred
to as "ICES division"and zones O + 1 as defined in the Annex to the
Convention establishing the International Commission for North-West
Atlantic Fisheries, hereafter referred to as "ICNAF zones", the

information specified in Annex III;

when fishing in ICES divisionXIV and ICNAF zones O + 1 the information
specified in Annex V.

3. Vessels referred to in paragraph 1 shall transmit to the Commiscion

when fishing in areas other than ICESdivisiopXIV and ICNAF zones O + 1

the information specified in Annex IV;

when fishing in ICES divisionXIV and ICNAF zones O + 1 the information
specified in Annex VI.

This information is to bé transmitted according to the rules

set out in the appropriate Annex.
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4. The registration letters and numbers of the vessels referred to in

paragraph 1 must be clearly marked on the bow of the vessel on both sides.

Article 3

1. Fishing witrin ICESdivision XIV and ICNAF zones O + 1 under the
quotas established in Article 1 shall be subject to the holding on board
of a licence issued by the Commission on behalf of the Community and to

the observance of the conditions set out in the licence.

2. The delivery of licences for the purpose of paragraph 1 shall be
subject tc the condition that the number of licences valid on any one day
shall not exceed:

8 for fishing halibut, .Greenland halibut and redfish;

13 for fishing Northern deep~water prawn (Pandalus borealis).

3. Each licence shall be valid for one vessel only. When several vessels
are taking part in the same fishing operation, each vessel shall be in

possession of a licence.

4. Licences may be cancelled with a view to the issue of new licences.
The cancellation shall take effect from the date of the surrender of

the licence to the Commission.

5. Licences issued pursuant to Council Regulation (EEC) No 2301/73 of 29
September 1978 laying down the number of licences for vessels flying
the flag of Norway for fishing within the 200-mile fishing zone of the
Memober States of the Community (1) shall remain valid if so requested by
the Norwegian authorities until 15 March 1979 at the latest. )

7 Article 4 ' L
When an application for a licence is submitted to the Commission, the

following information shall be supplied:

(1) 0.J. No. L 276, 30.9.78 p. 1 | o/
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(a)
(o)
(c)
(d)
(e)
(£)
(&)
(h)
(1)
(3)
(k)
(1)

-7 -

name of the vessel;

registration number;

external identification letters and numbers;
port of registration;

name and address of the owner or charterer;
gross tonnage and overall length;

engine power;

call sign and radio frequency;

intended method of fishing;

intended area of fishing;

species for which it is intended to fish;

period for which a licence is requested.

d -
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Article 5

Fishing for the quotas referred to in Article 1 for mackerel in

ICES division IV South of 60° N is not allowed before 15 August 1979.
Article 6

Fishing for the quotas referred tc in Article 1 for blue ling, ling,
tusk, Greenland halibut, halibut and redfish is only allowed by use of

the method commonly known as "long-lining".
Article 7

Fishing in Skagerrak for the quotas referred to in Article 1 is

subject to the following provisions:

1. Directed fishing for herring is prohibited from 1 January to 31 March
1979 and from 1 October to 31 December 1979;

2. Directed fishing for herring for purposes other than human consumption

is prohibited;

3. The use of trawl and purse seine for the capture of pelagic species

is prohibited from Saturday midnight to Sunday midnight.
Article 8

The competent authorities of the Member States shall take appropriate
steps, including the regular inspection of vessels, to ensure the

enforcement of this Regulation.

Article 9

Where an infringement is duly established the Member States shall,
without delay, inform the Commission of the name of the vessel involved

and of any action they have taken.

/.



Article 10

This Regulation shall enter into force on the day of its

publication in the Official Journal of the European Communities.

This Regulation shall be binding in its entirety and directly
applicable in all Meémber States. ‘

Done at Brussels,

For the Council,

The President



ANEL T

FISH{ING QUOTAS FOR THE PZRICD 1. JANUARY TO 31 IECEMBEER 1979

SreCIES Area within which fishing is authorised Quantity
{tonnea)
Herring Skarerrak (1) 1.725 (2
yazzerel ICES IV and Skagerrak (1) 80,3,03 i“; ()
ICE3 Via (5) + Viid, e,f,h 35.000
Horrne-mnckerel ces 1v, via (5), + ViId, e,f,h 5.000
Sprad ICks 1V 71.000
Skagerrak (1) 12.000 (3)
Cod ICES IV 6.000
Skagerrak (1) 500 (3)
Haddock ICES IV 3.000
Sxagerrak (1) 400 (3)
Saithe ICES IV and Skagerrak (1) 12.500
Whiting ICES IV 3.500
Skagerrax (1) 400 (3)
Plaice ICES IV 1.000
Scagerrak (1) ’ 200 (3)
Sandeel, Norway
poui/ biue whiting ICES IV 50.000 (6)
Blue whiting 1c2s 11, Via (5), VIb, VII (7), XIV 125.000
Ling, Blue ling and
Tusk - ICES Iv, VI, VII 20.000
Do fish ICES 1V, VI, VII 12.500 @)
Bas<ing shark ( 9) IcZs Iv, VI, VII 800 (8)
Porboacsie 1CE3 IV, VI, VII 1.000 )
lortrern deep
water prawn ICHAF 0 + 1 (10) 4.366
(Pandaius borealis) ICES XIV Experimental
fishery only
Creen!and halibut
and reéfisn ICNAFP O + 1, XIV . 1.800
Haiibut ICHAFP O + 1, XIV 200
Other epecies ICES 1v 5.000
i

(i)

limited in the west oy a :ine drawn from the lighthouse of Hanstholm to the ligr

A oo
gL ACALe

of Lindecnes and in the south by a line drawn from S<agen lighthouse to the lisntnouse

of Tistiarna and from there to ithe nearest coast of Sweden. l

(2} 715 quota docs not include fjord herring, which is caught between the Swedish frontier
izl the Lindesnes;

o/
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(3) To be reduced by the quantities iaken outside the EEC fishing zone ;

L]

(4) Of which no more than 5.000 t may be fished outside ICES subarea IV north of
60° N and VWest of 2° £; _

(5) ¥orth of 56°30' N ; )

(6) Of which sandeel alone no more than 50.000 t or Norway pout and blue
whiting together no more than 40.000 t ;

(7) West of 12° W

(8) This quota does not include catches taken in the areasdefined in Annex II.

( 9) basking shark liver ;

(20) East of the median line and South of 68° N



Annex TI

Zone between 6 and 12 miles from the base-lines of the territorial sea
of the United Kingdom.

a) Fishing for dogfish: the areas extending from a line due west of Ard
an Runair (North Uist) northwards to a line due east of Start Point
(Orkney) including the areas around the Flannan Islands, the Shetland
Islands and Fair Isle and the off-lying islands of the St. Kilda

Group, North Rona and Sulisker, Sule Skerry and Stack Skerry;

b) Fishing for basking sharks: the same areasas for dogfish and also
the area between a line due west of the Mull of Oa (Islay) and a

line due west of Ard and Runair.
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ANNEN U

] ‘The following details are to be entrred in the log-book afirr each bauls
. ) 1. The quanuty (in kg) of cach speces caughs; . .
' 2. The date and the nme of the haul; .

3. The grographical position in which the caschas were made; Ce
4. The fshing mcthod used. : —_— ot

*

-
. . R 4

ANNEX 1V,

The information to be transmitted to the Commission and the u'x;naable for i transmission are ss
. folows:

1.1. On each occasion the vessel enters the 200 nautical-mile fishing zone off the coasts of the
Member States of the Communiry which is covered by Communirty rules on fisheniess

¢ . {a) the information specified under point 1.4 below;
{b) the quanary (in kg) of each specics of fish in rthe hold;

{c) when and where fishing is to commence. ’ . -

12. On cach occasion the vessel leaves the 200 naurical-mile fishing tone off the coaso of the
Member States of the Community which is covered by Community rules on fisheries:

) (a) the information specified under point 1.4 below; . .
. (b) the quantiry (in kg) of cach specics of fish in the hold; .
. () the quannry (in kg) of each species caught since the previous transmission;
’ (d) the ICES division or ICNAF zone in which the catches were taken;

{e) the quantity (in kg) of cach species transferved t0 other vasels since the vessel entered the <

Community fishuing zone and the idenohicanon of che vasel to which the transfer was )
made; :

(N the quantity (in kg) of cach speacs landed in & port of the Community since the vassel en-
tered the Communiry fishing zone.

1.3, At weekly intervals, commencing on the seventh day after the vessel first enters the fishing 2006
of the Member States:

(3} the informarion spedfied under pownt 1.4 below;
(b) the quannity (in kg) of cach species caught since the previous transmission;
(c) the ICES division or ICNAF zone in which the catches were made.

1.4. (3) The name, call sign, identification numbers and lereers of the vassd and the name of in . :

master; .

(b) the licence number if the vessel is under licence;

(c) the scrial number of the message;

(d) identification of the type of message; . )

(¢) the date, the time and the geographical position of the vessel. . . .
2.1. The information specified under point 1 shall be transminted to the Commissioa of the Euro- -

pean Communities in Brussels (telex address 21877 COMEU) via coe of the radio saboas -
Lisied under powat 3 below and ia the form specfied under poiaz 4. -




ANNEX Vi

The informstion 1o he ransrmicted o the Commimsion and the timetable for its transmission are a2 fol

lows:

3L

12

1J.

2.1.

22

4,

s

On each occanion the vessel enters dhat part of ICES divizion XIV which is covered by Coaumunity
rules on fuhenes, or ICNAF 2006 0 # 1: - .

(a) Name of the vessel; . . i .
(b) Licence number; ‘ v S
(¢} Idencification number marked on rbc side of the va&d
{d) Name of the capraing

{e) Radio call sign of the vessel;

(f) The quantity {in kg, round weight) of cach tpecies of fich in the hold;

(g) Planned activity Including when and whcm fishing is vo take place,

At wulody mtervals, commencing on the u-vmr‘\ day afwr the vessdd S enters v zone dcﬁmd in
point 1.1:

(a) Name of the vessel; . . . N

(b} Licence number;

(¢} Identification marked on the eide ¢f the vesse]; o

(d) The prcsa;l position of the vessel;
(¢) Radio call sign of the vessel;
(f) The period covered by the reporr; -

(g) Nominal carch (round weight) in the period for all spedies caught, specified by ICES division ot
ICNAF zone and, for prawn fishing, by the sub-zones given in Annex I;

(k) Discards (round weight) specified by spedes;

L]

(i) Transfers at sca: specics, quanntics (with spedificztion of round weight or product wug}u) and
the vessel to which it has been transicrred;

(i) Date of the report;

{k) Name of the caprain. R
On cach occasion the vessel leaves the zoae defined in point 1.1, notice should be given at least 48
hours before leaving the said zone.

Before leaving the zone a final report corresponding to the one mentioned under 1.2 must be given,
This report must speaifly the total catches of the vevsel by speacs and by ICES division or ICNAF
zone and, for prawn fishing, by the sub-zones given in Anrex L.: )

The information speafied under point 1 shall be transmirted to the Commission of the European
Communities 1n Brussels (telex address 21877 COMLEU) via one of the radio stations luud under
pomnt 3 below and in the form ;pec.ﬁcd under point 4,

1f it is impassible for reasont of force majewre foc the message to be transmireed by tbc vabel. i
may be transmitted on the vcud s behalf by another vessel

Nome of radio station ) Cill sign of radio station

Prins Christians Sund S : . OZN

Julanchib . OXF

Godthib oL . OX! § Central Godchdd -
Holveinsborg - ' oYs

Godhavn . OZM

Form of communication,

Transmission of the informazon spocified under point 1 shaﬂbepmm:bcofdaspecﬁcdundd
poinn 1.1 and 120

e S P R R »
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BECT - -

S 15 ar e amponu N TOr seRnads of JoRed senre o Th exeveape B b Wal ST bF S veasid
® may b2 Tamaured o Bz wand e baalf by ancder veel. "

3.  Name of radio stxtion Coll agn of redio statiom
¢ * .
Skagen : . OoXp
Blivand . . ONB .
Norddeich L e DAF DAK ‘e . *
. ’ DAH DAL . .
PO ' . DAt DAM o ® . ° .

: N . DA] DAN R i,
Scheveningen oo PCH . e .
Oostende PO . OsT . i B .
North Fordand . . GNF . . .
Humber ’ . : CKZ ° :
Cullercoats . GCC .

Wik .. ' GKR ° . i
Oban : ) GNE : .
Ponpatnck o __ = N . GrK . :
Anplesey - R GLv :
. Hfracombe B GIL .
Niton GNI . . ' .
' Stonehaven * VT GND ) .
. Ponshead GRA - . -
[ GKB .
. ‘ : o GKC oo .
*  land's End . ’ GLD ) .
Valeana - FIK :
Malin Head o . EM .
Boulogne L FtB
Brest .. FHU . e
Samnt-Nazaire . S FFO ’
Bordeaux-Arcachon - R 4 FEC
Pans Chrstians Sund - " OZN
Juhanchib oL OXF '
Gedthib . : OX1 } Comerel Goduld
Holsteinsborg e ., OYs
Gudhavn P OZM .
Velferdsstasjon . ' 22239 . .
. Faeringerham: < T .
Bergen : LGN
Farsund * ) LG2Z
Floro ] LGL
Rogaland LGQ
Tjome LGT .
Alesund LGA -6
K 4. Form of communications. ’ . 4

Transmission of the information specified under poiat 1 shall take the form of massages preceded by

. the words ‘Pécheur Brusscls® and the information elements shall be given in the following orden T
' = the code ‘Pecheur Brussels®; ' -9 )
- name of vessel; . ) . {
- call sign; R . N
+ e external identification letters and numbers; '
. = scral number of the message for the voyage in question; .
— indication of the type of message according to the following coder )
— message — when entering the Community rone: ‘ON°, : ) . -
. — masage — when leaving the Community zone: *CUT, .
— weekly message: “WKL'; . ¢ .
= the geographical position; ', ' ' )
— the ICES division of ICNAF 200¢ in which fishing is expecied t0 cormmenct; ..
— the date 00 which fuhing is expected 1o commeact; L .
' L
e g
. N

T T R e R TR R
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the quanney (1n +id of each speces of fish in 1 hold using the code m.nsoned in pant § ba

oW,

the quantity (in k) of each spraes caught since the previous transmission using the code mene
noned in point $ below;

the ICES division or ICNAF 20ne in which the carches were made;

the quantiry {in kg) of cacdy spcd?z transferred to other vessels since the previous Gransmission;
the name and call si5n of the vessel to which the transfer was made;

the quantity {in xz) of esch species lagded in & port of che Community cince the previous trans

mission;

name of the master.

5. The code to be used to indicate the quantities of fish on board as saentioned in pouu 4 edoves

A: Deep-water prawn (Pandalus borealis),

B: Hake (Meduccius meduccus), .

C: Greenland halibut (Reinhardnius hi;’poglouoidd). .

D: Cod (Gadus morhua), . P
E: Haddock (Melanogrammus acglefinus),
F: Halibur (Hippoglossus hippoglossus),
G: Mackerel (Scomber scombrus),

H: Horse-mackerel (Trachurus trachurus), ’ _ C e LI

I: Round-nose grenadier (Coryphaenoides rupestris),

=~ }: Saithe (Pollachius virens), ¢ .

= T: Anchovy (Ecgraulis encrasicolus). .

K: Whiting (Mcrangius medangus), . P

L: Herring (Clupea harengus), L. ) .
M: Sandecl (Ammodytes sp.), ’ : .
N: Sprac (Clupea sprattus),

O: Plaice (Pleuronectes ;;la:cua),
P: Norway pout (Trisopcerus esmarkii), - -
Q: Ling (Molva molva), '

R: Other, .

S: Shrimp (Penacidac), . . : :

ANNEX V

The following details are to be entered in the log-hook afeer each hauls  *.

{2) the prevent position of the vessel; *

{b) the quantity (in kg) of cach spedies caught;

(<) the quantry (in kg) of the catch rerurned to‘ the sca;

(d) the date and time of the beginning and end of the fisking operation;

(e) the ICFS division or ICNAF 200~ ° - Linwhich the
<ateh been made;

() gear used;

{8) total of cach species caughr since enwry into the zone.

In addinion, d‘:oomra:; ‘cr.(’:tnnm..aocmaocordz;wethh}.m\’s}udb)cnt:mdiud\clo,&:'

book.

TR R TR, PN RS My W 6 weme mee em me ce - ge = m . g m—
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AGREED RECORD OF CONCLUSIONS OF FISHERY CONSULTATIONS BETWEEN NORWAY
AND THE EUROPEAN ECONOMIC COMMUNITY = Brussels, 19~20 December 1978

v

I. 1. A Norwegian delegation, headed by Mr. K. Raasok, and a Community
delegation, headed by Mr. R. Simonnet, met in Brussels on 19 and 20
December 1978 to consult on mutual fisheries relations for 1979.

2. The meeting in Brussels was a continuation of previous meetings in

Oslo and Brussels.

3. The consultations were based upon the principles Laid down in the
initialled draft agreement on fisheries between the Community.and Norway. -

b, " The arrangements for 1979 shall be without prejudice for future

fishery arrangements between the parties.

11. Joint stocks
1. In order to arrive at an objective basis for the future sharing
of the joint stocks : the two delegations agreed to establish a joint

: L ]
working group with the purpose of developing proposals for defining and
evaluating the relative attachment of joint stocks to the fishing zones ..

-~

of the two partiese.

fhe working group which shall include scientists and administraters,
may request ICES to“make available any scientific and statistical data
necessary for its work. The group shall submit a report on its findings
not lLater than 15 june 1979.

2. In the absence'of a study as referred to in para 1, the two delega~
tions could not agree upon an objective basis for the distribution between
the parties of the TACs to be set for 1979 for the joint stocks of cod,
haddock, saitﬁe, whiting and plaice.

The delegations therefore, being unable to achieve agreement on a
management scheme for these stocks for 1979, informed each other of their
espective ihtentions.as regards thke management of these stocks by the

Jnilateral declarations attached to this protocol in annexes IIl and IV.
i
i

| =7



3. The delegations agreed to recommend to their authorities to adopt the

following arrangements .

* a) Each party shall adopt regulations for fishing in its own zone by
its own vessels, by vessels of the other party and by vessels of third

~ parties as well as for fishing by its own vessels in the other party's
zone so as -to ensure that the catch Limits will be respected.
b) Each party may allocate part of its share of the TAC to third
countries to be fished within the zone of that party. In such cases
the other party should be informed about t‘k quotas allocated and
other relevant regulations. '

¢) As regards North Sea herring the two parties will prohibit directed
fishing in ICES sub-area 1V and that part of sub-area IIla which lies
West of a Lline drawn between Lindesnes andHanstholm throughout the
whole of 1979, 1If this prohibition were to be lifted by either party,
the panties will consult on the TAC and the allocation between the

two parties.

d)> As regards fishing for mackerel in ICES IV in 1979, the parties
agreed to consult at a later stage on the regulatory measures,
to be implemented with a view to securing a
management arrangement in accordance with the scientific recommen—
. dation that 100 000 tons shall be fished in the area north of 60°N
and west of 2°E . _,qiq
Fishing for mackerel in ICES zone IV South™60° N will not siart before

15 .August.

...,....- .
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11. Exclusive stocks

1. Wwith respect to North Sea sprat, the Commu.unity delegation considered
this to be an exclusive Community stock whereas the Noﬁwegian delegation,
feferring to reported catches of this stock in the Norwegian zone, held
the view that this is a joint stock. HoueVer, for practical management
purposes, the parties will regard it as an exclusive Community stock in
1979. Norway will permit fishing for spfat by Norwegian fishermen and
fishermen of third countries in its own economic zone in 1979.

r The delegations agreed to recommend to théir respective authorities
to authorise fishing in 1979 by vessels of the other party as set out in

Annex II.

A

W

3. Prawn + Greenland halibut - v |

s - A.

3.1« The Community delegation pointed out that the prawn and Greenland

hal1but stocks in the Canad1an and Community part of ICNAF subareas 0 + 1
Cra manaaed by Community and Canadian authorities under a scheme of joint

management. ine quotas granted for these stocks to Norway under the pre-

. sent arrangements shall be taken partly in the Canadian zone.

- These quotas are subject to approvai by Canada. Norwegioan
fishing of these quotas in the Canadian part of this area will be subject
to licensing by the Canadian authorities.

3.2. if it becomes clear during 1979 that Greenland coastal fishermen
or Canada wili not fulfill the quota of prawns allocated %o thém, the
quota allocated to Norway shall be increased by a proportional share of
the extra quantity which would then become available. However, if the
proportional share of the extra quantity should be higher than 1 500 t

Norway might be allocated supplementary quantities following consultations.

...,.0
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4, Cod off West and East Greenland

- If the siituation of ithe cod stocks off West and East Creenland improves
. and the Community decides to authorize fishing bv EEC fishermen other than
Greenland fishermen, the two parties will consult with a view to establishing
a quota for liorwav for these stocks, taking into account Norwegian fishing
interests in the area.. . . R -~ . e Ce e

S.  Minke Whale

S.1. ~ The Norwegian delegation requested rights to catch minke whale in
the EEC zone in 1979. o .
5.2. As regards the West Greenland stock the EEC delegation proposed
that the request be discussed between the parties concerned with a view
to establishing a quota for Norway in conformity with the recommendation
for a TAC by -the IWC {International Whaling Commission).

5.3. As regards the EEC zone off East Greenland, the delegations will take
note of anwy iwc recommendation of a TAC of minke whales of the East Green-
land, Iceland and Jan Mayen stock. It was agreed that the parties concerned
including Iceland should consult as soon as possible on the allocation

of this TAC.

Licensing

The delegations agreed that licensing of each others vessels in 1979
should be Llimited to the following fisheries :

A. EEC fishery in the Norwegian economi¢c zone :

ALl fishing north of 62° N
Industrial fishing in the North Sea

B. Norwegian fishery in the EEC zone :
Fishing in IC.AF area 0 + 1 and ICES zone X1V

...l..
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VI,

Fishery Requlations

l. The delegations agreed to recommend to “heir authorities to consult
on fishery regulations in the North Sea with a view to achieving as far

as possible the harmonization of regulatory measures in the zones of the
two 6arties.'

b et 0. | i 8
. . e ———— ¢ A%

L

2. The Norwegian Delegation reserves the right to revert to the

the justification for the quota and the catch area limitation established
by EEC for the blue whiting stock in 1979 in ICES VI a and VII.

Consultations

If during 1979 a revision of TAC'

s for stocks covered by this p}otocol
s recommended by the scientific bodies

the parties shall consult.

The two partiés.will consult on the implementation of the arbangements
of the present agreed record of conclusions. .

Ll Raasok Raymond Simonnet
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' ANAEX T
. H0RHAY~ EEC -
JOINT ST0CK QUOTAS 1979 . S _ L
o Thousand metric tonnes ' v E
. g EEC ZORXKS NORWZGCXAN )Z0NE At'dispo-’ktdisposal -
TIC end . RORWAY sal for | for
Szecles and Rt and third EEC Norway
ICS areas thirg | NORWAY (1) TOTAL | Countries | EEC (1) TOTAL
° couniriep :
- 1 2 3 8 5 3 1 g ! 9
faszerel I7, & IIla 145 80 {2) S 34,65 109
erEe Fascerel IV, Via (3) .. 9 . )
‘ VIid, e,f,h -
ie~way pout (4) 1V . 20 (5) 50 55) | .
videel J¥ ] : 30 (5) 150 (5) i
Y.ue Bhiting 11 vIa(3) o ’ ‘ J
' Ay :
ViU 6) & XTIV 128 (7D
Y 4e Ling v, Vi, vIX 1} >
Jsng iV, VI, VIX 1a4(8) (9)
une ' Iy, vi, VII
Vcfish 7, VI & ViI . 12,5 (10)
‘aecing ehark IV, VI, VII - 0,8 {w) | .
'hvers . : : .
-~ Nervaeagle iv, vI, Vi1 ) : ’
" *there 3 . : | 3 o 1
L. .! &y part of this allocation not taken may be edded to the allocationm in the pariy’s oun gone .

. _‘ -?‘ ¢ which 75.000 to has %o be taken N S0°N and ¥ 2°B
T Y Naren of 56°1Q°
:‘. Ir=.aling Bliue Whiting ‘ .
- -." .\ L3 .:-'ti‘;o%;tal guota for Horway pout and Sandcel up to 20.000 ¢ may be interchanged : .
. f' > T ‘
‘fxgnty will consider increasing thia quantity upon requcat b; the Norwegian party
‘) lxr,m:‘ tds< are interchangeadls ' -
\ 1) Kay only be fished by long-liners.
SO - |
\i0J Sxcept catches batween € and 12 nauticel miles according to the Anglo-Norwegian Fishery Agreement 1964,

- < . .
L L2

o : . )" . ‘ . . .




QUOTAS 1979 . | s '

Thousand metric tonnes

T0 EEC | 7O NORWAY
SPECIES ICES AREAS In Norwegian Zone In EEC Zone -
NORWAY NORTH OF 62° Arcto-Norwegian Cod 1, 11a and IIb 32
; : . Arcto-Norwegian Haddock " . 15 _
Saithe " ' 13 o
Redfish LI 16 (1) o
. Greenland halibut o 1
Others (by-catches) " : 2,5
E.E.C. : | o) | | - | '
Mackerel VIa'2 and V1ld, e,f,h 35
Sprat 1v - n
Shrimp ICNAF 0 and 1 ) - 3,016
XIv : S experimental fishery
Greenland halibut XIiv ‘ ‘
" ICNAF O + 1 | “ ~ 1,6
alibut " Xiv ' ST ‘ . ¢
o ' ICNAF O + 1 - o 0,2} (4) (5)
Redfish xtv - - ' . | B
- .. brenar n o+ 9 - : 0,2

. - . X I v
(1) Of‘whlch 15.000 t. of Sebastes Mentella may be fished in a directed fishery in ICES subarea IIb and that gar:azzhisai“ ICE
which falls to the north of 71°15' N and west of 20° E, and 1000 t. Sebastus Marinus may be taken aﬁ j[_ -

(Z)Gﬁg?{ﬁab gggsagat part of subarea IIa where no directed fishery for redfish is Permiﬁted'

-(3) of uhich§50 tornes west of the median Line (Canadian zone) and 4+36b t°“ne5/§aﬁ:f the median Line and south of 68°N.

" (4) The quotas for Greenland halibut, and redfish are interchanéeable
(5) May only be fished by long-liners '

//
//



ANNEX III

Declaration by the Ncerwegian delegation,cbncerning a catch arrangement

for some joint stocks in the North Sea in 1979.

The Norwegian delegation while emphasizing that the future sharing

between Norway and the Comrzunity of the joint stocks nust
be based upon the zonal attachment of these stocks, has undertaken to

implement a practical catch arrangement for 1979 concerning cod, haddock,
saithe, whiting and plaice in the North Sea. The catch arrangement set

out below is {0 be regarded as an ad hoc arrangement and reflects only

catch requirements for 1979.

The present catch arrangemeﬁf is acceptable to Norway only on the express
understanding that it is not held to reflect or prejudice the shares of
the joint stocks to be allocated to Norway on the basis of the zonal
attachment of these stocks and therefore implies a transfer to the EEC

of parts.of Norway'shares of the joint stocks referred to.

Norway's catch
requirements (1)

—-E5Gtg catch in - —

Norwegian zone

Cod 30 19,5
Haddock 10 14,3
Saithe 89 37,7
Whiting 9 6,4
Plaice 3 15
(1) Norway will make an additicnal transfer to the

EEC of a total quantity of a meximun of 4000 tons for these stocks
should Norwegian catches fall below the catch requirements stated.

- s ——— ——
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ANNEX 1V

DECLARATION BY THE COMITUNITY DELEGATION CONCERNING
A CATCH ARRANGEMENT FOR SOME JOINT STOCKS IN THE
NORTH SEA IN 1979

1. ' The Community delegation recalling that no agreement between the .
Community and the Norwegian delegation could be reached upon an objec-
tive basis for the distribution between the Parties of the TAC's to be
set for 1979 for the joint stocks of cod, haddock, saithe, whiting and
plaice in the North Sea has undertaken to implement a practical catch

. arrangement for 1979 concerning the said joint stocks.

The catch arrangement set out below is to be regarded as an ad hoc
arrangement and reflects only catch requirements for 1979. ;

SPECIES . TAC 1979 EEC's CATCH NORWAY's CATCH

- REQUIREMENTS IN EEC ZONE
1000 TONS) (1000 TONS)

cop . 183 1s3 6

HADDOCK 83 N - I 3

SAITHE 200 111 12,5

WHITING 85 76 3,5

PLAICE 120 117 B

2. The present agreement is acceptable to the Community subject to
the express reservation that it does not prejudge in any way the Com=
munity's rights concerning the conservation, management and division
of the stocks to which it refers; and that the overall level of reci=
procal fishing activity for 1979 resulting from the agreement cannot
be considered.as meeting in a manner completely satisfactory to the
Commuhity the provisions of the framework agfeement negotiated with

Norway.



Agreed Record of conclusion of Fishery consultations between Korway,

Sweden and the European Economic Community, Brussels, 10-11 January 1979

I. l. A Norwegian delegation, headed by Mr. K. RAASCK, a Swedish
delegation, headed by Mre. L. HANNERZ and a Community delegétion headed

by Mr. M. MARCUSSEN, met in Brussels on 10-11 January 1979 to consult
within the framework of the Agreement between Denmark, Norway and

Sweden concerning mutual fishing rights in Skagerrak and Kattegat of '
19 December 1966 on regulatory measures for fishing in Skagerrak and
Kattegat in 1979. |

2. The mesting in Brussels was a continuation of previous meetings
in Oslo, Stockholm and Brussels. o,
II. 1. The delegationsagreed to recommend their respective
authorities to adopt regulations to assure that fisning in 1979 be
limited tdo the TAC's and quotas set out hereafter:

Species Area | TAC 1979 | Allocation to [Allocation to| Allocat:is
(1) t Norway t Sweden t to Z=C ¢t

Cod A 14.000 500 (2) 1.000 ° 12.500
Haddock | B 9.000 400 (3) | 2.500 6.100

. Whiting A 4.650 400 400 3.850
Plaice A 14.000 200 400 13...00
Kerring | A -| 10.000 1.725 (4) 3.450 . 4.825
Mackerel | B 9.000 5.300 1.350 2.350
Sprat B 70,000 12.000 18.000 40.0c0 (3)

(1) Area A: the area defined in art. 1 of the Areement of 19.12.19¢6
Area B: the area defined in art. 1 of the Azreement of 19.12.19066
extended to the southern boundary of Kattegat defined as a

* ' gtraight line from dasenﬁre Hoved to CGniben Odde, from Korshaze
to Spodshjerg and from Gillbjerg Hoved to Kullen.
(2) This quota might be increased to 1500 t if so requested by Norway. The
TAC is then increased to.15.000 t.
(3) This quota might be increased to 750 t if so requested by Norway. Thc
: TAC is then increased to 9.350 t. o

(4) This quota does not include fjord herring, which is canght between
the Swedish frontier and the Lindesniés.

(5) This quota might be increased to 47.500 ¢t if 8o requested by EEC.}
The TAC is then increased to 77 500 t.

»
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2. The quota referred to in paragraph 1 pay be taken in tne
following areas 3

8) quotas for area A

= vessels flying the flags of Denmark, Sweden and Norways
anywhere in area A outside the ccastal zone of .4 miles of
" the other party; '

= vessels flying the flag of other Member States of the
Community anywhere in area A outside the coastal zane of
12 miles measured from the base-=lines of Norway and Swedenj

.l
]

b) quotas for area Bs

- vessels flying the flag of Denmark and Swedens
anywhere in the Skagerrak outside the 4 miles zones and in
Kattegat outside the 3 miles zones of the other partys

- vessels flying‘the flag of other Member States of the
Community anywhere in area B outside the 12 miles coastal
gzones measured from the base-linea of Norway and Swedeng

- vessels flying the flag of Norway only in area A outside the
coastal zone of 4 miles of the other partye.

* IIl. The delegations agreed to recommend their respective authorities
" to adopt the following regulations in respect of area As |

1. Directed fishing for herring shall be prohibited from 1 January
to 31 March 1979 and from 1 October to 31 December 1979.

i
2, Directed fishing for herring for purposes other than human
consunption shall be prohibited.

3. The use of trawl and purse seine for the capture of pelagic

species shall be prohibited from Saturday midnight to Sunday qidnight.

X\'mm —n
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IV, The partied will continue consulistions wxwémmg ¢heo
bharmoniestion of other TegRlaltery moasuros,

.

Bmssels, January 1lth 1979

5 WM‘L vé«mx///fwwﬂr Aiat ULyt

RAASOK K. . BANNERZ L. . WARCUSSEN M.



